Сведения о наличии программ учебных дисциплин
Кафедра РОМАНСКОЙ ФИЛОЛОГИИ
	Наименование ОПОП
	Перечень дисциплин, реализуемых кафедрой

	Французский язык/Английский язык
	Б1.Б.3. «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»



	
	Б3.В.ОД.3. «ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА»

	
	Б3.В.ОД.4. «ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.11.1 «СИТУАТИВНАЯ ГРАММАТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.11.2 «ГРАММАТИКА В СИТУАЦИЯХ»

	
	Б3.В.ОД.1 «ЗАРУБЕЖНАЯ ЛИТЕРАТУРА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»

	
	Б3.Б.6 «МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	
	Б3.В.ОД.7 «ЛЕКСИКОЛОГИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.7.1. «СТРАНОВЕДЕНИЕ И ЛИНГВОСТРАНОВЕДЕНИЕ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.7.2. «ИСТОРИЯ И КУЛЬТУРА СТРАНЫ ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.14.1. «ДЕЛОВОЙ ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»



	
	Б3.В.ДВ.14.2. «ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В КОММУНИКАЦИИ»



	
	БЗ.В.ОД.9. «СТИЛИСТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ОД.11. «ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.13.1. «МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ»



	
	Б3.В.ДВ.13.1. «ВВЕДЕНИЕ В МЕЖКУЛЬТУРНУЮ КОММУНИКАЦИЮ»



	
	Б3.В.ДВ. 16.1  «ИСТОРИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.16.2  «ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК: РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ АСПЕКТ»



	
	Б3.В.ДВ.18.1. «ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА»



	
	Б3.В.ДВ.18.2. «ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЕ»



	
	Б3.В. ДВ.19.1. «АНАЛИЗ ТЕКСТА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА» 



	
	Б3.В.ДВ.19.2. «СОЦИОЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (первый иностранный язык)» 



	
	Б3.В.ДВ.21.1 «СОВРЕМЕННЫЕ ТЕОРИИ И МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ  ПЕРВОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	
	Б3.В.ДВ.21.2 «СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ОБУЧЕНИЯ ПЕРВОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	Испанский язык/Английский язык
	Б1.Б.3. «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»



	
	Б3.В.ОД.3. «ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА»



	
	Б3.В.ОД.4. «ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.11.1 «СИТУАТИВНАЯ ГРАММАТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.11.2 «ГРАММАТИКА В СИТУАЦИЯХ»



	
	Б3.В.ОД.1 «ЗАРУБЕЖНАЯ ЛИТЕРАТУРА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.Б.6 «МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	
	Б3.В.ОД.7 «ЛЕКСИКОЛОГИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.7.1. «СТРАНОВЕДЕНИЕ И ЛИНГВОСТРАНОВЕДЕНИЕ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.7.2. «ИСТОРИЯ И КУЛЬТУРА СТРАНЫ ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.14.1. «ДЕЛОВОЙ ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»



	
	Б3.В.ДВ.14.2. «ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В КОММУНИКАЦИИ»



	
	БЗ.В.ОД.9. «СТИЛИСТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ОД.11. «ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.13.1. «МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ»



	
	Б3.В.ДВ.13.1. «ВВЕДЕНИЕ В МЕЖКУЛЬТУРНУЮ КОММУНИКАЦИЮ»



	
	Б3.В.ДВ. 16.1  «ИСТОРИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.16.2  «ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК: РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ АСПЕКТ»



	
	Б3.В.ДВ.18.1. «ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА»



	
	Б3.В.ДВ.18.2. «ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЕ»



	
	Б3.В. ДВ.19.1. «АНАЛИЗ ТЕКСТА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА» 



	
	Б3.В.ДВ.19.2. «СОЦИОЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (первый иностранный язык)» 



	
	Б3.В.ДВ.21.1 «СОВРЕМЕННЫЕ ТЕОРИИ И МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ  ПЕРВОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	
	Б3.В.ДВ.21.2 «СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ОБУЧЕНИЯ ПЕРВОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	Английский язык/Французский язык
	Б3.В.ОД.2 «ЗАРУБЕЖНАЯ ЛИТЕРАТУРА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ОД.4. «ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.Б.7 «МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ ВТОРОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	
	Б3.В. ДВ.8.1 «СТРАНОВЕДЕНИЕ И ЛИНГВОСТРАНОВЕДЕНИЕ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В. ДВ.8.2 «ИСТОРИЯ И КУЛЬТУРА СТРАНЫ ИЗУЧАЕМОГО ВТОРОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.12.2 «СИТУАТИВНАЯ ГРАММАТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.12.2 «ГРАММАТИКА В СИТУАЦИЯХ (второй иностранный язык)»



	
	Б3.В.ОД.8 «ЛЕКСИКОЛОГИЯ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	БЗ.В.ОД.10 «СТИЛИСТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ОД.12 «ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В.ДВ.15.1 «ДЕЛОВОЙ ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»



	
	Б3.В.ДВ.15.1 «ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В КОММУНИКАЦИИ»



	
	Б3.В. ДВ.17.1 «ИСТОРИЯ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»



	
	Б3.В. ДВ.17.1 «ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК: РЕТРОСПЕКТИВНЫЙ АСПЕКТ»



	
	Б3.В.ДВ.20.1. «АНАЛИЗ ТЕКСТА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА» 



	
	Б3.В.ДВ.20.1. «СОЦИОЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (второй иностранный язык)» 



	
	Б3.В.ДВ.21.2 «СОВРЕМЕННЫЕ ТЕОРИИ И МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ ВТОРОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	
	Б3.В.ДВ.21.2 «СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ И МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ ВТОРОМУ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ»



	Лингвистика

Перевод и переводоведение
	Б1.Б.12 «ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА»

	
	Б1.Б.14 «ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРЕВОДА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)»

	
	Б1.В.ДВ.5.1 «(ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)»

	
	Б1.В.ДВ.5.2 «(ПРАКТИКУМ ПО РЕЧЕВОУ ОБЩЕНИЮ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)»


